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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בַּיּ֣וֹם1
katika–siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
itakuwa
H1961

מָק֣וֹר
chemchemi
H4726

ח נִפְתָּ֔
imefunguliwa

ית לְבֵ֥
kwa–nyumba–ya

דָּוִ֖יד
Daudi
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
na–kwa–wakazi–wa
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

את לְחַטַּ֖
kwa–dhambi

ה׃ וּלְנִדָּֽ
na–kwa–unajisi
H5079

“Katika siku hiyo, chemchemi itafunguliwa kwa nyumba ya Daudi na wakazi wa Yerusalemu, kuwatakasa dhambi 
na unajisi.

וְהָיָה2֩
na–itakuwa
H1961

בַיּ֨וֹם
katika–siku
H3117

הַה֜וּא
ile
H1931

׀נְאֻם֣ 
asema
H5002

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

ית אַכְרִ֞
nitakatilia–mbali
H3772

אֶת־
majina–ya
H0853

שְׁמ֤וֹת
majina–ya
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
sanamu
H6091

מִן־
kutoka

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

א ֹ֥ וְל
na–hazitakumbukwa
H3808

יִזָּכְר֖וּ
zitakumbukwa
H2142

ע֑וֹד
tena
H5750

וְגַם֧
na–pia
H1571

אֶת־
manabii
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
manabii
H5030

וְאֶת־
na
H0853

ר֥וּחַ
roho–ya
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
unajisi
H2932

יר אַעֲבִ֥
nitaondoa

מִן־
kutoka

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

“Katika siku hiyo, nitayakatilia mbali majina ya sanamu kutoka nchi, nayo hayatakumbukwa tena,” asema Bwana 
Mwenye Nguvu Zote. “Nitaondoa manabii wao pamoja na roho ya uchafu katika nchi.

וְהָיָ֗ה3
na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
kama

יִנָּבֵא֣
mtu–atatoa–unabii
H5012

֮ אִישׁ
mtu
H0376

עוֹד֒
tena
H5750

וְאָמְר֣וּ
na–watasema
H0559

לָיו אֵ֠
kwake
H0413

יו אָבִ֨
baba–yake
H0001

וְאִמּ֤וֹ
na–mama–yake
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
wazazi–wake
H3205

א ֹ֣ ל
hutaishi
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
utaishi
H2421

י כִּ֛
kwa–maana

קֶר שֶׁ֥
uongo
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
umesema
H1696

ם בְּשֵׁ֣
kwa–jina–la
H8034

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
na–watamchoma
H1856

יהוּ אָבִ֧
baba–yake
H0001

וְאִמּ֛וֹ
na–mama–yake
H0517

יו יֹלְדָ֖
wazazi–wake
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
anapoatoa–unabii
H5012

Ikiwa yupo yeyote atakayeendelea kutabiri, baba yake na mama yake waliomzaa watamwambia, ‘Ni lazima ufe, 
kwa sababu umesema uongo kwa jina la Bwana.’ Atakapotabiri, wazazi wake mwenyewe watampasua tumbo.

׀וְהָיָה֣ 4
na–itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
wataona–aibu
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
manabii
H5030

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
kwa–maono–yake
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
anapotoa–unabii
H5012

א ֹ֧ וְל
na–hawatavaa
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
watavaa
H3847

רֶת אַדֶּ֥
vazi–la
H0155

שֵׂעָ֖ר
nywele
H8181

עַן לְמַ֥
ili
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
kudanganya
H3584

“Katika siku hiyo, kila nabii ataaibika kwa maono ya unabii wake. Hatavaa vazi la kinabii la nywele ili apate 
kudanganya watu.
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ר5 וְאָמַ֕
na–atasema
H0559

א ֹ֥ ל
si
H3808

יא נָבִ֖
nabii
H5030

כִי אָנֹ֑
mimi
H0595

אִישׁ־
mkulima
H0376

עֹבֵ֤ד
mkulima
H5647

אֲדָמָה֙
wa–ardhi
H0127

כִי אָנֹ֔
mimi
H0595

י כִּ֥
kwa–maana

ם אָדָ֖
mtu
H0120

הִקְנַנִ֥י
alinimiliki
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
tangu–ujana–wangu

Atasema, ‘Mimi sio nabii. Mimi ni mkulima; ardhi imekuwa kazi yangu tangu ujana wangu.’

וְאָמַר6֣
na–atasema
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

מָ֧ה
ni–nini
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
majeraha
H4347

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

יָדֶ֑יךָ
mikono–yako
H3027

ר וְאָמַ֕
na–atasema
H0559

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יתִי הֻכֵּ֖
nilipigwa
H5221

ית בֵּ֥
nyumba–ya

י׃ מְאַהֲבָֽ
wapendao–wangu
H0157
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Ikiwa mtu atamuuliza, ‘Majeraha haya yaliyo mwilini mwako ni ya nini?’ Atajibu, ‘Ni majeraha niliyoyapata katika 
nyumba ya rafiki zangu.’

רֶב7 חֶ֗
upanga
H2719

י עוּרִ֤
amka
H5782

עַל־
juu–ya

֙ רֹעִי
mchungaji–wangu
H7473

וְעַל־
na–juu–ya

גֶּ֣בֶר
mtu
H1397

י עֲמִיתִ֔
mwenzangu
H5997

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

הַ֤ךְ
mpige
H5221

אֶת־
mchungaji
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
mchungaji

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
na–kondoo–watatawanyika

אן הַצֹּ֔
kondoo
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
na–nitageuza
H7725

י יָדִ֖
mkono–wangu
H3027

עַל־
juu–ya

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
wadogo
H6819

“Amka, ee upanga, dhidi ya mchungaji wangu, dhidi ya mtu aliye karibu nami!” asema Bwana Mwenye Nguvu 
Zote. “Mpige mchungaji, nao kondoo watatawanyika, nami nitageuza mkono wangu dhidi ya walio wadogo,

וְהָיָה8֤
na–itakuwa
H1961

בְכָל־
duniani–kote
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ פִּֽ
sehemu–mbili–ya–tatu
H6310

שְׁנַיִ֣ם
sehemu–mbili–ya–tatu
H8147

הּ בָּ֔
ndani–yake

יִכָּרְת֖וּ
watakatiliwa–mbali
H3772

יִגְוָע֑וּ
watakufa
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
na–sehemu–ya–tatu
H7992

יִוָּ֥תֶר
itabaki
H3498

הּ׃ בָּֽ
ndani–yake

katika nchi yote,” asema Bwana, “theluthi mbili watapigwa na kuangamia; hata hivyo theluthi moja watabaki 
ndani yake.

י9 וְהֵבֵאתִ֤
na–nitawapitisha
H0935

אֶת־
sehemu–ya–tatu
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
sehemu–ya–tatu
H7992

שׁ בָּאֵ֔
motoni
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
na–nitawasafisha
H6884

ף כִּצְרֹ֣
kama–kusafisha
H6884

אֶת־
fedha
H0853

סֶף הַכֶּ֔
fedha
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
na–nitawajaribu
H0974

ן כִּבְחֹ֣
kama–kujaribu
H0974

אֶת־
dhahabu
H0853

הַזָּהָב֑
dhahabu
H2091

׀ה֣וּא 
yeye
H1931

יִקְרָ֣א
ataita
H7121

י בִשְׁמִ֗
jina–langu
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
na–mimi
H0589

אֶעֱנֶה֣
nitamjibu

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
nitasema
H0559

י עַמִּ֣
watu–wangu

ה֔וּא
wao
H1931

וְה֥וּא
na–wao
H1931

יאֹמַ֖ר
watasema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wangu
H0430
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Hii theluthi moja nitaileta katika moto; nitawasafisha kama fedha isafishwavyo na kuwajaribu kama dhahabu. 
Wataliitia Jina langu nami nitawajibu; nitasema, ‘Hawa ni watu wangu,’ nao watasema, ‘Bwana ni Mungu wetu.’ ”


